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ПОДАННЯ
З урахуванням вимог статті 33 п. 5 Закону України «Про вищу освіту» про науково-педагогічний склад кафедри, рішення Колегії Міністерства освіти і науки України від 25.06.2019 № 5/1-4 «Про концептуальні засади державної політики щодо англійської мови у вищій освіті» та Методичних рекомендацій щодо забезпечення якісного вивчення, викладання та використання англійської мови у закладах вищої освіти України затверджених наказом МОН України від 25.07.2023 року № 898, з метою формування системного підходу щодо їх використання, комплексній реалізації функцій мотивації, стратегічного і оперативного планування, організації та контролю, використання проєктного підходу, з урахуванням завдань сучасної іншомовної освіти, модернізаційних процесів в освітньому просторі України, національних цілей удосконалення викладання, вивчення та використання англійської мови, нагальних потреб учасників освітнього процесу, прошу розглянути на засіданні вченої ради НУ «Запорізька політехніка» питання про реорганізацію кафедр «Іноземні мови», «Іноземні мови професійного спілкування» та кафедри «Теорія та практика перекладу» шляхом їх об’єднання у випускову кафедру «Іноземної філології та перекладу» у складі гуманітарного факультету.
Структурна реорганізація зазначених кафедр забезпечить:
· формування (оновлення) стратегії/концепції університету розвитку викладання, вивчення та використання англійської мови, враховуючи законопроєкт «Про застосування англійської мови в Україні», перспективи членства України в ЄС, власної стратегії інтернаціоналізації НУ «Запорізька політехніка»;
· формування дієвої системи стимулів та заохочення активних провайдерів інтернаціоналізації університету;
· координацію та моніторинг стратегії/концепції університету розвитку викладання, вивчення та використання англійської мови;
· узгоджений підхід до інституційної координації викладання фахових дисциплін англійською мовою;
· якість підготовки здобувачів вищої освіти за двома освітніми програмами;
· організацію ефективної взаємодії між різними групами стейкхолдерів
· організацію ефективної взаємодії між різними групами стейкхолдерів:
-  парне викладання навчальних дисциплін іноземним студентам;
- організації гостьових лекцій та рекрутингових заходів, стажування на виробництві/в організації, зокрема з удосконаленням фахової англійської мови;
- активної пропозиції визнання результатів навчання, здобутих здобувачами у неформальній і інформальній освіті англійською мовою, в освітньому процесі;
- залучення стейкхолдерів та їх представників до модернізації змісту робочих програм з англійської мови за професійним спрямуванням та фахових дисциплін, насамперед, тих, які викладаються англійською мовою з метою забезпечення конкурентоспроможності майбутніх випускників університету;
- створення мовних центрів для отримання неформальної освіти з вивчення англійської та німецької мови;
- активізацію публікаційної активності науково-педагогічних працівників;
- активізацію участі у формуванні іміджевої та профорієнтаційної політик університету;
- розробку та застосовування уніфікованих критеріїв оцінювання курсу, внутрішньої системи оцінювання прогресу та якості викладання фахових дисциплін англійською мовою;

Для забезпечення продовження освітнього процесу за освітніми програмами університету, пропонується, персонал та навчальне навантаження кафедр «Іноземні мови», «Іноземні мови професійного спілкування» та «Теорія та практика перекладу» перевести на кафедру «Іноземних мов та перекладу». Закріпити приміщення та матеріально-технічне забезпечення кафедр, що реорганізуються за кафедрою «Іноземної філології та перекладу».
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